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“AUTOCRACY IS THE BEST FORM OF GOVERNMENT”:
ON THE CONCEPTUAL FRAMEWORK OF J.-B. BOSSUET’S
TREATISE POLITICS DRAWN FROM THE VERY WORDS

OF HOLY SCRIPTURE (ISSUES WITH THE RUSSIAN
TRANSLATION)

Annoranus. B XVIII B. B Poccuu 6611 IepeBefieH Lieblil psif 3alafHOeB-
POIEVICKMX MOMUTUYECKIX TPAKTaTOB, YTO BO MHOI'OM IIOB/IMAJIO Ha (OPMUPO-
BaHIe MTOIMTUYIECKOTO A3bIKA. [lepeBOmuMKyM 3a4acTyI0 MCIIOIb30BA/IN IIPSAMOE
KaJIbKMPOBaHMe U 3a/IMCTBOBAHMs TEPMUHOJIOTUM U3 €BPOIENICKUX A3BIKOB,
oznHako Bo Bropoii monoByHe X VIII B. cTan Bcé 60/bliie IPOSIBIATHCSA S3bIKOBOI
IIYpPU3M U CBA3aHHBIE C HMM IIONBITKM CO3[aHVs COOCTBEHHOI MONMUTIYECKON
TepMUHOJIOIVN. [Ipyroil TeHAeHIMel OBUIO CYIeCTBOBAHIE AUITIOCCUIL: HEPEIKO
B CaMIX [ePeBOJAX aBTOPbI MOIIN MCIIOIb30BATh LIePKOBHOCIABAHCKIE 060-
POTBI HAPAAY C COBPEMEHHBIM UM PYCCKMM sA3bIKOM. B Havase XIX B. A3bIKOBOI
IIypU3M CTAaHOBMTCS apTYMEHTOM 3aIMTHUKOB KOHCEPBATUBHOTO IOIUTHYE-
CKOTO0 Kypca ¥ OfHOBPEMEHHO ITPOfIOJDKAIOIINECS 3a/IMCTBOBAHA eBPOIIEIICKIX
MONTUYECKUX VTeH JAI0T BOSMOXXHOCTb TOBOPUTD O CMJIBHOI TnbepanbHON
COCTaBJIAIIEN B 0011[eCTBEHHO- TIOTUTNIECKOIT XXu3Hu Poccuu. B cratpe mpex-
CTaBJIEHbI Pe3y/IbTAThl MCCTIENOBAHNA NTePEBOAa Ha PYCCKMII A3BIK TPaKTaTa
¢dpannysckoro emnckona JKaxa-benuns bBoccros «[lonmnTyka, BolBefieHHas U3
cambIx cnoB CeajenHoro [Incannsa» cpsameHHnKoM Mopckoro borosiBneHckoro

Iynvuapa HUnveusosta bassumosa, KaHUAAT MCTOPUYECKIUX HAYK, JOLEHT Kade-
pBI MEX/AYHAPOFHBIX OTHOLICHNIT I PernoHoBefeHNs TIOMEHCKOro TOCyapCTBEHHOTrO
yHUBepCUTeTa
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cobopa VBanom VBanosuuem Begprackum B 1802 I. B KOHTEKCTE IIONMUTUYECKIX
TeHZeHL[MII TOro BpeMeHu. V3ganne Tpakrara B ViMnepaTopckoit Tunorpadun
MOKas3bIBaeT, YTO AaHHBII epeBOy] IPeTeHZ0Bal Ha 0c060e MeCTO B MIHTE/IIEK-
Tya/IbHOM IIPOCTPAHCTBE POCCUIICKOTO TOCYAApCTBA. ABTOP CTaTbM BBIABIIAET
OCHOBHBI€ IIOIUTUYECKME KOHLENTHI TpaKTaTa boccros, Hamenmme oTpaxenne
B nepeBofie begprHCKOro: KOHIENIA BIACTH, JOTOBOPHAA KOHLENIMA IIPO-
MCXOXIeHMsI TOCYAapCTBa, umest obiero 6mara. OOBACHAETCS U OTCYTCTBIE B
PYCCKOM M3IaHMUM PsAfia CI’KETOB OPUIMHAA, CBA3AHHBIX C 0COOBIM CTaTyCOM
MoHapxa B Poccuiickoit umMnepuu, B 4aCTHOCTH, 9TO pacCyX/jeHus ppaHiys-
CKOTO MBICTIUTENA O TUPAHUM, O IPECTOIOHACIEAVN, O BOCIUTAHNA TOCyaps, a
TaKXXe COIIPOTUBJIEHNN TOCY/iapio. S3HAUeHMe 13Y4aeMOro IIepeBojja BO3MOXXHO
OIpee/IUTh, eC/IY 0OPATUTh BHUMAaHe Ha MOIUTIYECKNIT KOHTEKCT, B KOTOPOM
OH IMOSIBUJICS, 0COOBIiT 00IeCTBEHHbIIT KJIMMAT B CPefie PYCCKOro 06pasoBaHHOTO
IOBOPAHCTBA U, HAKOHEL, IMYHbIe MOTUBbI I€PEBOAYNKA, KOTOPbIE MIPeNCTaBIe-
HBI B IIpOIIeHNY beIpIHCKOro 0 BBefIeHNY ero IepeBofa B y4eOHbII IIpoLiecc B
HapOJHbBIX YYMINIIAX.

Kntoueswvte cnosea: nonutuydeckue Tpaxkrarsl, JK-b. boccros, V.. benpun-
CKIIf, HOMUTHYECKAsA TEPMUHONOTNA, ToMuTHdecKnit A3bIK XVIII B., mypusm.

Abstract. In the 18th century, a number of Western European political trea-
tises were translated in Russia, significantly influencing the formation of political
language. Translators often used direct calques and borrowed terminology from
European languages. However, in the second half of the century, linguistic purism
and related efforts to create indigenous political terminology became increasingly
prevalent. Another trend was the existence of diglossia: translators often used
Church Slavonic expressions alongside modern Russian in the same translations.
At the beginning of the 19th century, linguistic purism became an argument for
supporters of conservative political policies. Simultaneously, the ongoing bor-
rowing of European political ideas indicates a strong liberal element in Russia’s
socio-political life. This article presents the results of a study on the Russian trans-
lation of the French bishop Jacques-Bénigne Bossuet’s treatise Politics Drawn
from the Very Words of Holy Scripture by Ivan Ivanovich Bedrinskiy, a priest of
the Epiphany Naval Cathedral, in 1802, in the context of the political trends of
that time. The publication of the treatise in the Imperial printing house shows that
this translation aimed for a special place in the intellectual space of the Russian
state. The author of the article identifies the main political concepts of Bossuet’s
treatise, reflected in Bedrinskiy’s translation: the concept of authority, the con-
tractual theory of the origin of the state, and the idea of the common good. The
omission of several themes from the original in the Russian edition can also be
explained, particularly those related to the monarch’s special status in the Russian
Empire. This includes Bossuet’s discussions on topics such as tyranny, succession,
the education of the sovereign, and resistance to the sovereign. The significance
of the translation can be understood by examining the political context in which
it emerged, the distinctive public climate among the Russian educated nobility,
and the personal motivations of the translator. These motivations are reflected in
Bedrinskiy’s petition to have his translation included in the educational curricu-
lum of public schools.
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* % %

[Tpo6nema nepesopa 3apy6exxubix TpakraroB XVII-XVIII BB. Ha
PYCCKUII SI3bIK KacaeTcs JOBOIbHO U3BECTHOI U IIOMY/IAPHON B HAaCTO-
sAllee BpeMsA TeMbl GOPMUPOBAHNA POCCUIICKON TTOTUTUYECKOI MbIC/IN
B XVIII-XIX BB. B mocnemHme HeCKONMBKO jIeT B U3garenbcTBe «HoBOE
nuTepaTypHoe obo3peHme», B cepusax “Historia Rossica’, «VIHTemIeKTY-
aZbHasg UCTOPUA» OfIHA 3a AAPYTOJ BBIIIIY HECKONBKO KOIEKTUBHBIX
MOHOTpadmit, KOTOpble (POKYCHPYIOTCSA Ha Pa3BUTUM PA3HBIX aCIIeKTOB
MIOJIMTUYECKONM MBIC/IV ¥ TIOJIMTUYECKOTO A3bIKa B Poccuiickoit mMmnepun.
ITepBbIM TakUM COOPHMKOM MCC/IEOBAHNIL IO MCTOPUYECKOI CeMaHTH-
Ke ¥ MCTOPMM ITOHATHUI CTaja KO/UIeKTUBHasA MoHorpadus «Ilonarusa
o Poccun». B Helt aBTOpBI aHaIM3MPOBAIN NTOHATUA, IOABUBILINECA B
POCCHIICKOM 0011[eCTBEHHO- IO TIYECKOM JUCKypce HaunHas ¢ XVII B.
Camn aBTOpSBI (A. Munep, [. Cosiokkos u V. llluprie) no3nuimoHnposa-
I MOHOTPaUIO KaK CKATYI0 IPOTPaMMY IO VICC/IETOBAHNIO K/TIOYEeBBIX
nousaTnii Poccun ummepckoro nepuona’.

Bcnep 3a aTMM IPOEKTOM NOSABUINCH HOBbIE MCCTIEl0BaHNsA, KOTO-
pble pacIIVpWIN ¥ SOIOMHIIN er0 XPOHOTOTMYEeCKM, (GaKTONMOIMYeCKN
u CcloXeTHO. YacTb uccnenoBannit GoKycupyercsa Ha UJeifHO-IONMNTH-
YeCKOI COCTaBJIAIOMIEN, TAKON KaK pecIyOnMKaHCKasA IOMUTHYecKas
Tpaaunus, HauuHasg co CpefHeBeKOBbs 0 KoHIa XX B.2 K. byrpos n
M. Kucenes noppo6Ho pasbupaiot TepmuH “res publica” 1 cooTHOLIEHNE
HOHATUI «pecyOnnKa» U «MOHAPXUs» B PYCCKO IIePeBOJHOI MMTepa-
Type XVIII B.> Kpome T0r0, 0HN GUKCHPYIOT 6a30BbIe IPUEMBI aIaIITa-
LM MHOCTPAHHbBIX TEPMMHOB B PYCCKOM f3bIKe: TPAHC/IUTEPUPOBAHIE,
KaJIbKMPOBaHMe 1 TON60p SKBUBA/EHTa U3 PyccKoro ssbika’, B 2022 r.
BBIXOJUT KO/IEKTUBHAas MOHOTpadus «/labopatopusi HOHATHUI» TTOT, pe-
maxuueit C. ITonbckoro u B. Pxkeylikoro, Bo BBeJleHUM KOTOPOJL aBTOPBI
MPUBOAAT BIIEYAT/IAIYIO CTATUCTUKY M KOHTEKCT M3TaHUI IEPEBOJOB
€BPOIIEJICKUX TPAKTaTOB Ha PYCCKUII A3BIK, OCHOBBIBAACh HA HECKOJIb-
KJX pa3sHBIX NTO[IXOflaX K M3Y4EHUIO IlepeBojja/IepeHOCca OTAE/NbHbBIX I0-

' Munnep A. 1., Cosuixcxos [l. A., Hupne V. «Ilouatns o Poccum»: K MCTOpUIECKOIn
ceMaHTuKe umInepckoro nepuoga // «Ilouarus o Poccum»: K nctopudeckoit ceMaHTuke
nmnepckoro nepuoga. T. 1. M., 2011. C. 5.

% Res Publica: Pycckuit peciy6nukanusm ot CpefiHeBeKOBbs 10 KoHIa XX Beka:
kosutekTrBHas MoHorpadus / ITog pen. K.A. ConosbeBa. M., 2021.

3 Byepos K.II., Kucenes M.A. Peciybnukanckas upiess B Poccun B Bex IIpocseme-
Hus // Res Publica: Pycckuit peciy6nmkannsm ot CpejHeBeKOBbA 10 KOHIIA XX Beka.
C.311-398.

* Tam xe. C. 320.
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JUTUYECKUX TIOHATUI ¥ CO3TaHMUM HOBOJ COLMATbHO-IIONMUTUIECKON
tepmunonornn’. H. [1aBuHcKas Ha IpuMepe TePeBOJIOB Ha PYCCKMIt
A3BIK TPAKTaTOB bexkapua 1 MOHTecKbe BeNUT NOMUTIYECKMEe TOHATUS
Ha apXau3MpOBaHHbIE U MOlepHU3NpoBaHHbIe®. B. VicTparuit nccneny-
€T IIPABOBYI0 TEPMMHOJIOTYIO AHITIMIICKUX IIEPEeBOJIHBIX ICTOYHUKOB 1
y6ennTenbHO ITOKa3bIBaeT, YTO TEPMUHOMOTHUSA IOCTEIIEHHO MEHANACH OT
apxansMpoBaHHOII K MopiepHusupoBanHoit’. K. Ocrosar B cBoeM Tpyze
HNUIIET O COOTHOLIEHUM IUTEePATypPhl ¥ NOUTHUKU B €11M3aBETUHCKYIO
snoxy. ImaBubim tesncom K. Ocnosara, Bcnep 3a I. [ykosckum, 10. Jlor-
MaHOM 1 B. JKuBOBBIM, sAB/IA€TCA T€3MC O BAUAHUY TOCYAAPCTBEHHBIX
PEINaMeHTOB ¥ TONUTUIECKOTO MBIIIEHVS Ha TUTepaTypy’. BaxkHoi ¢
TOYKM 3pEHUA VICCIENOBAHNA NBYA3BIYNA, IUITIOCCUMN, ITyPU3Ma U A3bI-
KOBOJI T0sIbHOCTY TIpefcTaBisercs MoHorpadus 1. Oddopaa, B. Prxe-
yuxkoro u I. ApmkeHT o BIusAHNY QPaHIy3CKOTO S3bIKa HA POCCUIICKOE
0011[eCTBO, KY/IBTYPYy U JIUTEPaTypy. B Heil MOZHMMAIOTCA BOIIPOCH O
ABYS3BIYMY PYCCKOTO IIPOCBELIEHHOT0 00IiecTBa, 06 00y4eHun fereit
bpaHITy3CcKOMYy A3BIKY, TPOIleCCe eBPOTIeN3aLNI PYCCKON STIUTHI, O Hap-
paTuBax OMACHOCTU ABYA3bIYNSA, KOTOPbIe NOABMIUCH B XIX B.” ABTOPBI
00pamanTcsa K MeKAVCIUIUIMHAPHOCTY M ONMCBIBAIOT METOJIOTIOTUIO
UCCIef0BaHNA KaK COelMHeHMe UCTOPUM U COUMONMHIBUCTUKY. OHU
OTMeYaloT, 4To B Hauase XIX B. «pyccKmil I3bIK MMOJIMTUYECKIIT ObIT He-
JIOCTaTOYHO PasBuT» .

JIpyruMm HarrpaB/ieHNeM B MCCTIeOBAHNAX IIOHATHI 1 00IeCTBEHHO-
MONIUTUYECKUX UIel ABIAeTCS pacCMOTPeHMe KOHTEKCTa VX OABIEHN ],
LUPKY/IALIUY ¥ TpaHCchOopManyy. ABTOPBI aHAIM3MUPYIOT MOABJIEHNE HO-
BOTO IIOJIMTUYECKOTO SI3bIKA VU «SI3BIKOB» B CBSI3YU C HEOOXOAMMOCTHIO
00'bACHEHM/IETUTYMALUY TeX VIV VIHBIX COOBITUI ¥ HEOCTATOYHO-
CTBIO B PYCCKOM fI3bIKe IIOHATUII /1A 9TOTO. B TaKOM KiII0de paccy’kjaer

* Honvckoii C., Paceyyuti B. TlepeBop 1 pa3BuTHE IOTUTUYECKOTO A3bIKa B Poccun
XVIII Beka // JTabopaTopys OHATHIA: IIepeBOJ Y A3BIKY nomuTiky B Poccyu XVIII Beka:
KomnektuBHas MoHorpadus / ITox pen. C.B. ITonbckoro un B.C. Pxeyukoro. M., 2022.
C.7-103.

¢ [Tnasunckas H. Tlonutudeckas neKcuka B pyccKux rnepesoyax MoHTeckbe u Bek-
Kapwa // JlJaboparopusi HOHSATHIL: IepeBof, U s13bIKy nonutuky B Poccuu XVIII Beka. M.,
2022. C. 196-215.

7 Yicmpamuii B.B.. Opuandeckas neKcuka B PyCCKOM s3bIKE BTOPOI TTOIOBUHBL
XVIII Beka (Ha MaTepuare nepeBoya Tpakrara Y. bskcToHa «VICTOMKOBaHNA ar/IMHCKIX
3aKOHOB» 1780-1782 rr.). Jucc. ... Kaug. ¢unon. Hayk. CII6., 2017; Kpyenos B.M., Hc-
mpamuti B.B., lamuposa JI.P, Kannan E.J]. HopMaTUBHO-CTUNMCTUYECKNE TIOMETHI B
TOJIKOBBIX aKaIeMIYeCKIX CJIOBapsixX pycckoro sasbika. CII6., 2015.

8 Ocnosam K.A. TlpupgBopHas ClOBECHOCTb. VIHCTUTYT /INTEPATYPhl ¥ KOHCTPYK-
uuy abconmotnaMa B Poccuu cepennust XVIII Bexa. M., 2020.

® Opopo JI., Prceyyxuti B.C., Apdscerm I'. ®panuysckuit a3pik B Poccun. Coun-
a7ibHad, MOIUTUYECKad, KY/IbTYPHasA U IUTepaTypHas ucropus. M., 2022.

10 Tam »xe. C. 136.
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C. Ionbckoit, uccnenys MpUYNHBI MOsIBIeHMs «IIpaB/bl BOIM MOHAp-
wbeii» (1722 1.) u «Haxkasa» (1767 r.)'. Tlogpo6HbIt HCTOPUYECKIIT KOH-
TekcT nosiBnenus: «dumocodpuueckoro nucbmar» I1.5. Yaagaesa mpen-
craBiieH M. BemkeBbIM. 371eCh aBTOp KOHIIEIITYaIN3UPyeT sI3bIKOBOIL 1
HOMUTNYECKNIT KOHTEKCT 1 JOKa3bIBaeT, YTO MOHAPXIIECKMIT A3BIK JO-
CTaTOYHO OBICTPO TPAaHCPOPMIPOBAIICA B A3bIK ONIO3ULINN, Y MHTEHIINS
YaapaeBa, BbIpa)KeHHAs B €T0 IIPOM3BEECHNN, CBUMICTE/IbCTBYET O Pajiu-
KaJIbHBIX M3MEHEHWSX A3bIKOBOTO U TIOIMTUYECKOTO KOHTeKCTa' 2. Bonee
ogpo6HO MUKPOKOHTEKCTHI «Pumocodudeckoro nmucbMa» M. Benmmkes
OIMCas B OTENbHOI MOHOTpadun >,

A. MapTyH OyIIeT o MOMUTUIECKOM KOHTEKCTe POPMUPOBAHNS PyC-
CKOJI KOHCEpBAaTMBHOI MBIC/IM B IJapCTBOBaHMe AjleKcaHppa I: «... mo-
CTeIleHHOe pa3BUTMeE I'Pa>KAAaHCKOro obmecTBa npu Anekcanzpe I cro-
cO6CTBOBAJIO Pa3BUTHIO PYCCKOTO KOHCepBaTuaMa»'?, OH mokasbiBaer,
4TO IPOO/IEMOII CTTOBOYIIOTPeb/IeHN ¥ POPMIPOBAHNIA ITOIUTUYECKOTO
sI3bIKA B 9TO BpeMsl MIHTEPECOBAINCh MHOTHE aBTOPbI, B TOM YNC/Ie KOH-
CepBAaTMBHOTO TOJIKA. B KayecTBe mpumepa oH NpUBOAUT O6uorpaduio
apmupana A.C. IlInmkoa, KOTOPbI 3aHMMAJICA A3BIKO3HAHVMEM U BUJIETT
B 11ePKOBHOC/IABAHCKOM SA3BIKE OCHOBY COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sA3bIKa .
A ero noneMunka o pycckoM sA3pike ¢ H.M. KapaM3uHbIM cTaj1a 3HAYMMbIM
coopitnem Hadana XIX B. Cunraercs, yro KapaM3uH 6bU1 anonoreTom
($paHIY3CKOTO sA3BIKA U YETTOBEKOM, JEMOHCTPUPOBABIINM 3aIa/{HN-
JecKie B3I/IAABIL, B TO BpeMs Kak [[IMIIKOB pefcTaBaAeTCs OHUM 13
PaHHMX PYCCKUX KOHCepBaTOpoB. OHAKO MCCIeHoBaTeNN YOeuTeIbHO
IIOKa3bIBaIOT, 4TO B3r/sAAbl KapamsuHa u IlInmkoBa Ha pojb U MeCTO
PYCCKOTO s13bIKa B POCCUIICKOM 00111ecTBe ObIIN 04eHb O1m3kn. O6a BbI-
CTyIaiy 3a aKTUBHOE BHEIPEHIe PYCCKOTO sA3bIKa, OrpaHndeHne GppaH-
IIy3CKOTO B ITpoIlecce 00y4eHMs: M BOCIUTAHM TOAPACTAOIETO ITOKO-
nenus'®.

B maHHOII cTaTbe MPEANPUHAT aHAIN3 IIEPEBOAA Ha PYCCKMIL A3BIK
TpyAa PpaHIy3CKOTO eNMMCKOMA M MOTUTUIeCKOro MbiciuTens JKaka-

! Monwvckoit C. «VcTsi3aHMe 1O HATYPa/IbHON [IPaB/e»: IETUTUMALA HACUIUS U
CTaHOBJIEHNE PAL[IOHATILHOTO MO TIYecKoro A3bika B Poccuy XVIII Bexa // Kem6pymx-
CKas NIKOJIA: TeOPMS M TPAKTIUKA MHTeIeKTyanbHol ucropyum / Cocr. T. AtHarues, M. Be-
mmKeB. M., 2018. C. 409—-483.

12 Benusces M. SI3bIK ¥ KOHTEKCT B PyCCKOII MHTE/UIEKTYa/IbHOI MCTOPUML: TIepBOe
«dumocoduyeckoe mucpmo» Yaanaesa // KemOpumxckas mKoma: Teopus u MIpaKTHKa
MHTe/UIeKTyanbHolt ucropun. C. 500-521.

3 Benusces M. B. YaagaeBckoe feno. VIieonorns, putopyuka 1 rocyapCTBeHHast
BJIACTHb B HMKoOmaeBcKoit Poccun. M., 2022. C. 22-37.

" Mapmun A. PomaHTVKM, pepOpPMATOPbI, PEAKIMOHEPBL: PYCCKask KOHCEPBATHBHAS
MBIC/Ib ¥ TIOJIUTYKA B LlapcTBOBaHue Anekcanapa I. CII6., 2021. C. 17.

15 Tam »xe. C. 50.

'S Oppopo 1., Prceyuxuit B.C., Apoxenm I. Vkas. cou. C. 610.
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benunns Boccros (1627-1704) «ITonutuka, BeiBeneHHas 13 CBALIEHHOTO
IIncanusa», BoinonHenHas VoannoM VoanHoBudeM beapuuHckum. STOT
IepeBOf He MOTYYM/I TOKa JO/IKHOTO BHMMAaHMA CO CTOPOHBI MCCIIe-
JoBaTesIell, YTO KaXKeTCs HeOOBIYHBIM JI/ISI TAKOTO MCTOYHUKA. Befp, ¢
OJIHOJI CTOPOHBI, paboTa beapMHCKOro BIIOTHE BIMCBIBAETCA B OO
KOHTEKCT U MapafiTMy PyCCKOI NepeBOSHON MUTEPATYPbl BTOPOI IO-
nosuHbl XVIII B., T.€. ABNAETCA BONHE THIIMYecKoii. Ho ¢ gpyroit, BpeMsa
NOABJIEHNA JAHHOrO nepepoga — 1802 r. XpOHOMOIMYECKN 3TO y>Ke He
XVIII B., HO TemaTuuecky eile He XIX B. [IpefcTaBieHHOe cOUMHeHME
(baKTMYIecKy 0Ka3ajoch B CUTYAIUV CMEHbI MMPOBO33PEeHUYECKNX Mapa-
TVTM, a MUMEHHO: OT Y>KeCTO4eH!s MOUTHUIecKoro pexxuma mpu [lasne I
K HaJleXJaM Ha JI1bepan3aluio HOMUTNIeCKOTO peXXMa, KOTopast Xa-
pakTepHa /i1l Hayasla apcTBOBaHuA Anekcanppa I.

K Tomy xe V.VI. bempuHCKOTO BOIHOBAI HE CTOMIBKO CaM IE€PEBOF,
CKOJIBKO BBeJIeHIIE €T0 B Pa3psj] y4eOHOI IMTepaTypbl B HAPOHBIX YN -
JIMIIAX, 9TO CTaBMIo 06l «Ilomtuky» B ogue psj ¢ kauroit V.. ®enpbu-
repa «O TODKHOCTAX 4e/T0BeKa M I'PaKIaHNHA», KOTOpasd BhIIa B 1783 T.
1o ykasy nmneparpuipl Exarepunst II 1 Ob1a onpefjenieHa K «4TeHNIO B
HapOAHBIX yumniax»'’. [loaromy mbl uccnenyem « 1onmTuky» B KOHTEK-
CTe MOTVBOB U IeVICTBUI aBTOPa IePEBOAIA U OINIPefesieM MECTO, KOTOpOe
OHa MOIJIa 3aHMMAaTh B UJETHO-TIOUTUYECKOM IToje Havana XIX B.

PaccmaTpuBaeMblit epeBOJ B CTUIMCTUYECKOM IIJTaHe — SIPKUit 06-
paser IUITIOCCUY, IIPY KOTOPOJ IMEPEBOJYMKY MCIIONIb30BAIN MOfIEPHM-
3MpOBaHHbIe TEPMMHBI OPUIMHAJIA, @ TAKXKe MBITATNCh CPOPMUPOBATD
COOCTBEHHDII SI3BIK ITOJIUTUYECKUX ITOHATUI, OT/IMYHBIL OT eBpPOIIeli-
ckoro. C. [Tonbckoit B aT0l1 cBA3M nuiieT: «[lepeBogueckne MpakTUKK B
aTy anoxy (XVI-XVII 8B. — I'b.) cTanu cBoeobpasHoii 1abopatopiei 1o
($bopMMPOBaHNIO IOMUTNIECKOTO A3bIKa B Poccum. CTankmBasch KaXKiblit
pas c IpernoHaMu B BIJI€ HEU3BECTHDBIX PYCCKOI JeViCTBUTE/IbHOCTH sABJIE-
umit (parliament, constitution, Etats généraux u Tak masee) unu, 4to emute
CTpalllHee, C Ka3yUCTUKON abCTPaKTHBIX TepMUHOB (res publica, stato, jus
naturalis), pycckue nepeBOuMKY BCTYIa/IY HA TEPHUCTBIN Iy Th TOMIKO-
BaHMs CBOMM COOTEYeCTBEHHMKAM HOBBIX MOHATHI 'S, Takum 06pasom,
MBI OyfieM U3y4aTb IepeBoy] beApMHCKOTro ¢ TOUKM 3pEHNUs ero Ipouc-
XOXKJIeHVS, MOTVBOB U Ile/lell ¥ MX BIVSAHNA Ha pOpPMMPOBaHME SA3bIKA
MOMUTUYECKUX MOHATUI B Poccun vavana XIX B.

17 O mOMWKHOCTAX YenoBeKa U TPAK/JAHNHA, KHUTA K YTEHUIO OTpe/leNeHHas B Ha-
popHbIX yumnnmax Poccuiickoil mmnepun, usjanHas 110 BricovalilieMy IOBeIEHUIO.
CII6., 1805.

'8 Monwckoii C. PykonmcHblit iepeBof 1 GOpMUPOBaHME CBETCKOTO IIONTIIECKOTO
si3pika B Poccun // JTabopatopust MOHSTHIL: TEpeBOX 1 sI3bIKM TonnTiky B Poccuu XVIII
Beka. C. 241.
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ABTOpOM OpUTMHA/NBHOTO PPAHIY3CKOTO TeKCTa sABAeTcs Kak-
beunnp boccros, ermckon Mo, HacTaBHMK Benmkoro no¢>MHa JTromoBuKa,
coiHa JlropoBuka XIV, M3BeCTHbIN CBOMMY MHOTOYMC/IEHHBIMU TE€OJIO-
IMYeCKMMH U IOIMTUYECKUMY TPYAAaMU, Cpeiu KOTOPBIX TpakTaT «Ilo-
JINTYKa» 3aHUMaeT 0coboe MecTo. VI3BecTHO, yTO boccioa paboran Hax
3TUM TPAKTaTOM JJIUTE/IbHOE BpeMs, ¢ 6O/IbLINM IepepbIBOM, ¢ 1670-X IT.
Io camoli cBoeit cMepTu B 1704 1. IlepBoe nsmanue Boinuio B 1709 ., yxe
IIOC/Ie CMEePTH €IMCKOTIa.

TpaxTar 6p11 HamcaH Aj1s1 Benmkoro goduHa 1 MOCBsAIIEH eMy, Kak
U psf opyrux npoussenennit boccroa. «Ilomutuka» fo/mkHa 6bIa 3a-
BepIINTb 06pas3oBaHue Bennkoro foduHa 1 IOATOTOBUTD €r0 K TOCyAap-
CTBEHHOII [ieAITeIbHOCTU KaK JOCTOMHOro npeeMHuka Jlrogosnka XIV.
Ho Benuknit fopuH cKOHYAICS paHblile CBOETO MOHAPILETO OTIIa: eTo He
crano B 1711,

B Poccun counnenusa boccroa npefcrasnensl, IIaBHbIM o6pa30M,
B Poccuiickoit HaryoHanbpHoM 6ubmoreke B CankT-Ilerep6ypre, B Poc-
cuiickoit [ocynapcTBenHoilt 6ubmoreke B Mockse. B PHB xpanuTtcs ak-
3eMIULAP IEPBOTO MapYDKCKOro naganms 1709 r. u, CyAs 1o onyucaHuio
XpaHeHMs, 9TOT 9K3eMIUIAP NpUHAJIeXa TMYHO Benukomy goduny,
rep60BbIi 9KCUbpuC KoToporo o copepxut'’. Ero nossnenne B Poc-
CIM, BEPOSITHO, CBA3AHO C CyAbOOI 6ubmmoTexkn 3anyckux (Bapiasa),
VMeBIIeN CTApUHHbIE ¥ pPapUTETHbIE MaHYCKPUIITHI ¥ 9K3€MIUIAPDI 13-
JaHU 3HAMEHUTBIX COUMHEHUIL.

Mo>XHO yTBEp>K/JaTh, YTO U B IepBolt yeTBepTu XIX B. B cpefie pyc-
CKOJT apMCTOKPATIM K MHEHNI0 boccioa mpopo/mkamm o6pamarbes B Iep-
BYIO Ouepefib KakK K I[epKOBHOMY aBTOpuUTeTy. Tak, Hanpumep, 6apoHecca
KprozeHep, nMeBlIas HEKOTOpOe BpeMsA BausgHMe Ha AnekcaHppa I, B
cBoeM mucbMe K KHA310 A.H. Tomnupiny ot 16 mapra 1822 r., mopkper-
5151 cBOM MBICY, BockuuaeT: “Dieu seul est grand, mes freres! Disait
Bossuet” («Opun Bor Benuk, mou 6patbsa! Tosopun Boccroa!»)?.

I[TepeBop TpakTara 6611 M3faH B 1802 r. moj HasBaHueM «[lomuTrka
13 caMbIx c1oB CaaAleHHoro [Incannsa nouepnuyras VMakosom benrn-
HOM Boccroetom». HamedaTan TpakTar OBl «I10 BbICOYAIIIIEMY IIOBe-
nenuto B Cankr-Ilerepbypre B Vimneparopckoit Tunorpadum». B mo-
CBAILIIEHNY roBOpUTCs 00 agpecate: «Ero ViMneparopckomy BenndectBy
Bcenpecserneitmemy [lepxapueitmemy Benukomy [ocymapro Vimmepa-
topy Anexcannpy [laBmosuuy Camopepsxuy BecepoccuiickoMy Bcemon-

19 Bossuet J.B. Politique tirée des propres paroles de I'Ecriture sainte 4 monseigneur le
Dauphin / Ouvrage posthume de Messire Jacques-Benigne Bossuet, ev. Paris, 1709. 614 p.

0 Vimmepatop Anekcangp 1. Onbit nctopudeckoro uccnenosanus. T. 2. CII6., 1912.
C. 244.
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IaHeriIee IpUHOLIEeHNe»> . ABTOp IepeBopa, cBsmeHHnK Voanu Voan-
HoB (VIBaH VIBanoBuY befpuHCckmit), M3BeCTeH TaKXKe KaK IepeBOLYMK
6OrOC/TOBCKMX TPAKTAaTOB, BIOC/IEACTBUY WieH Poccuiickoit AkafemMnn
u BonbHOTO 061ecTBa MoOUTENEN POCCUIICKOI CTOBECHOCTM, IIPOTO-
uepeit Kazanckoro co6opa. B mocBsmenun benpunckmii, Ha TOT MOMEHT
cBsieHHMK Mopckoro BorosiBienckoro cob6opa, muuiet: «5 mocrnen-
Hui1 Bamrero VimnepaTopckoro BenndecTsa BepHOIIOALAHHBIN IIepeBeEN
cu1o KHUTY Ha Poccuiicknii A3bIK B ITO/Ib3Y HAPOJHYIO, I ABIyCTeillleMy
uMeHM Bantero mmnepaTopckoro BenmaecTsa ocMenMBaKOCh IOCBATUTDY.
Oco60 mogyepKkmBaeTCcs, YTO IEePEBOJL BHIIIOTHEH «M3 YyBCTBA JOJTa 1
VICTMHHOJI ITpeJaHHOCTY BEPHOIIO[JAHHOTO B OXpaHEHNM YeCTH U 3[pa-
B cBoero [ocymaps, XoTa 6BI TO CTOVJIO VI CAMOII YKU3HM». YKa3bIBaeTCS,
4TO B COUMHeHMM boccios «M300pakeHO Ha OCHOBAHUM Bo)kecTBEHHO-
ro [Tucanus Bce T0, 4TO TpebyeT OoT HUX Boimrauit [IpaBurens BceneH-
HblsA B oTHOWeHnu CamopepkaBHerimeit Bractu»? Tpakrar BBIXOAUT
Ha C/lIefyomuil rof mocie BollapeHnusa AneKkcaHpapa I, 4To, BO3MOXHO,
He ABJIAETCA CIyYailHOCTDIO, IOCKOJbKY B HOBOM MMIIEpAaTOp€e BUAEIN
IPOCBEIeHHOTO rocyaps. Bmecre ¢ TeM, 06pa3oBaHHbIe CTIOM B HaYasIe
XIX B. 4MTa/MM U TOBOPWIN NTO-(PPAHITY3CKY, IOITOMY CaM Io cebe repe-
BOJ] He MOT BbI3BaTh Y HUX MHTepeca. OnHako, 1o cnosaM 10.M. JlormaHa,
HajI4ye PyCCKOro MepeBofia B YCIOBUAX, KOIA IIPAKTUYECKN BCe I10-
TeHIIVa/IbHbIe YNTATE/IN BIafieN PPaHIy3CKIM A3BIKOM Y MOIJIV YNTATh
VMHTEPECYIOLVE VIX COYMHEHN B OPUTMHAJIE, ABIAETCA CBULETENbCTBOM
«OIIpefie/IeHHOTO NPU3HaHNA, YTBEPKeHMA LIeHHOCTY TeKCTa B I7a3ax
PYCCKOTO 06miecTBa»>.

IlosToMy HEYIMBUTENBHO, YTO UCTOPUA NepeBofa «IlommuTukm» He
3aKOHYM/IACh TONBKO M3[aHNEM JaHHOTO TpaKTaTa Ha PYCCKOM fI3bIKe C
obpaieHneM K rocynapro. B 1802 r. VI.J. BegpuHckuii moga npolieHme
Ha MM MUHJCTPa HapOIHOTO IpocBeleHus rpada I1.B. 3aBagoBckoro
¢ mpocb60i1 BBeCTH nepeBof «IlomnTukm» B KadecTBe y4eOHOTO MOCO-
6151 B IporpaMmy HapogHbIX yammi, [IpoiueHne 6bUI0 epeano st
paccMoTpeHus u cocTtabneHusa kommeHTapus @enopy Vsanosuuy An-
KOBIYY ie MupreBo, U3BECTHOMY POCCUIICKOMY IIEfJarory, 4ieHy AKafe-
MM HayK, KOTOpbIii B 1802 I. BoIes B KoMmuccuio o6 yunnninax. B ceoem
npouenny befpuHckmit nuieT o Monb3e BHIIOTHEHHOTO UM IIepeBOja
I/1 IOAPACTAIOIIETO MOKO/IEHN: «...0T CMMPEHHOMYIPEHHOIO M HeJlu-

! Boccioem M.A. Tlonutyka us cambix coB CesiieHHOro [TncaHns novepnHyTas.
CII6., 1802. 308 c.

22 Tam ke [6/c].
2 Jlomman FO.M. Pycco u pycckas kynsrypa XVIII — nHavana XIX Beka // Jlot-
MaH F0.M. VicTopus u Tunionorust pycckoit kynbrypsl. CII6., 2002. C. 383.

2 PTUA. @.9.Om. 1. Ex. xp. 109. J1. 2-3.
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[JeMepHOTO IOC/IYIIAHNs BePXOBHOI BIACTY 3VDK/IETCA 6/1arOieHCTBO
HapoJia; a IOTOMY HeOOXO/IIMO HY>KHO BIIEYaT/IUTD IOJaHbIM, Ja0Obl OHI
PYKOBOAVIMBI ObIIV TAKOBBIMY BHYLIeHUAMY CBaATaro [lyxa 1y Bo3BbI-
LIIeHVs ¥ YTBEP)KEHNS COOCTBEHHATO VX O1arOMOMTyYmsi» .

B orBeT SIHKOBMY B KOMMEHTApMM YKa3bIBAET, YTO «KHNUTA OyIeT A1
HAIIVX YYVINII ITO HEKOTOPBIM 00CTOATE/TbCTBAM JINIIHAS, a 110 [PYTUM
U COBCEM He y MecTa. — JIMIIHAA, IOTOMY 4TO IOJITOPA JINCTA TONBKO
IPYMEPOB es1, TOAHBIX JiIS HAIIMX YYM/INL, 06paboTaHo yXe y HaC B
Kunre o pormkencTBax Yenoseka u IpakanuHa 1 mydile ¥ HOPsAOYHEE;
a COBCEM He Y MeCTa IIOTOMY, 4TO I10 6obieil yactu Kuurnm ceit gaercs
npsamo [ocymapsam HacTaBeHusA 6e3 BCAKON pa3bopuYMBOCTI B BRIpaXKe-
HIAX, KaK Ha cTpanuie 118 o 258, nagHo, 4TO B IpeMeT HaCTaB/IEHNA B
HAIINX yIUIAIAX He BXOAUT», Takas peakuyus Ha pefiCTaBIeHHbII Ie-
peBop HecmyvaitHa. ObpalieHre K MyApOCTI MOHApXa, HafIeXK/Ibl, CBA3aH-
Hble ¢ AjleKcaHapoM I 1 ero mpaseHreM MMIIMIVTHO IPUCYTCTBOBAIN
B nepeBozie. OfHAKO B I1e7IOM AMCKYPC TPaKTaTa OblT aOCOMIOTUCTCKIIL 1
JIOBOTIbHO KOHCEPBATUBHBIIL, YTO B YC/IOBUAX TMOepann3aliny oMuTnIe-
CKOTO peXXVIMa B CaMOM Hayasle IapcTBOBaHuMs Ajiekcanzpa I 6bu1o Heak-
TyanbHO. C OJHOII CTOPOHBI, TbepanbHOe 061IeCTBO 0XKI/A/IO IEPEMEH.
C apyroit cTOpoHbI, 607Iee KOHCEpPBAaTUBHAS €T0 YaCTh SIBHO TATOTENA K
($hopMUPOBaHMIO HOBBIX TOJIMTNYECKIX KOHIIETIIVIL, KOTOpPbIE IMe/y Obl
UCKJTIOUNTETBHO PYCCKYIO IPUPOZY, ObUIN HAIIVICAaHBI HA PYCCKOM SI3BIKE I
B POCCUICKUX MOMUTUYECKUX Tpaguuuax. Pakrtmueckn «IlonnTtukar no-
ABJISIETCSI B MOMEHT, KOTZIa Y>Ke Hadasla TOTOBUTBCA I10YBa A/ 3HaMeH!-
TOTO CIIOpa 3alTaJHUKOB M CTIaBSIHO(PUIIOB, U COLEP>KUT B cebe IPOTUBO-
peunsi OPMUPYIOLIEICS POCCUIICKOT OMUTIYECKOI MBICTINL.

«[Tonutuxy» begpMHCKOT0 MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK IIpUMep Ja-
BUPOBAHNA ME&XY 00I[eCTBEHHBIMM HACTPOEHVSMM, IOCKO/IBKY CaM I10
cebe paxT nepeBosia TpakTara ¢ GpaHIy3CKOTO sA3bIKa O3HAYaeT obpaile-
H1e K GPaHITy3CKOI MONIUTIYECKON TPaAVILIAY Y IPU3HAHIE ee 3HAUeHUA.
Bmecre ¢ TeM, TpakTar boccros — anonorus abCOMIOTHON MOHApXUMN,
KOTOpYI0 begpuHckuil nbiTaeTcs NepeioKUTb Ha pOCCUIICKIE TIONMUTH-
YecKle peajunn.

B njennom Tpakrar boccros HanvcaH B pyciie ppaHIly3CKOl TOMUTIYe-
cKoIl Tpaguuuu. Vimen, KoTopble BOCIIPOM3BOAUT AaBTOP, A BC/IEN 32 HUM
U TIepeBOfYMK, He HOBBL. ITo cyTu, u cTpyKTypa Tpakrara, u popMynu-
POBKa IOJINTUYECKMX KOHLIEITOB OTChUIAET K IO TUYECKON TpaguLum,
HanpuMep, TpakTataM JKana bomena. Ho npu atom daktuuecku egus-
CTBEHHBIII ICTOYHMK, Ha KOTOPbII cchiaercsa boccos — aro bubnus.

25 Tam xe. J1. 2.
26 Tam sxe. JI. 4-5.
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Kax numer K. OcnoBar: «IIcanTblpp, HapsAAy ¢ ApyrumMu 616/IeiicKuMm
KHUTaMU Obl/Ia eCTeCTBEHHBIM MCTOYHMKOM CBSIEHHON JIETUTYMAIIVN
enmHoBacTys. Tpakrat boccios — BbICTpOeHHast Ha 61O/IeICKIX IUTa-
TaxX amo/Iorusl HeOrPAaHMYEHHOI MOHAPXUY — BeH4ascs cmoBamu: “Her
HIYEro IPeBOCXOHEl /I OKOHYAHUA Cero TPY/a, KaK BIOXKNUTD B PYKI
6/1ar049eCTUBBIM BIATIETENAM TcanMbl JlaBUIoBb »>. ITO MHTEPECHO,
HOCKOJIBKY B CChIIKAaX Ha Bu6/muio nposBseTcs ¥ 0COOEHHOCTD IOUTH-
JecKoro s13bika begpuHckoro.

Kaxpoe cyxpenne (proposition) y Boccios nmeer He6onbiyo
aBTOPCKYIO 4acTh, a Ha 60-70% cocTouT 13 UUTAThl. JIeKCMKa JaHHBIX
IUTAT He OT/IMYAETCA OT aBTOPCKOTO SA3bIKa caMoro boccioa, 4ro maer
BO3MOXXHOCTD IIPEAIIONOXIUTD, YTO €IICKOII CaM MepeBOAYIT LIUTAThI Ha
COBpeMeHHBIN eMy QppaHIy3CKuii sA3bIK. B mepeBoze sxe bempunckoro mc-
MOJIb3YIOTCSA LUTaThl U3 EnMsaBeTMHCKOM bubmum 1751 r., penakuum Lep-
KOBHOC/IaBAHCKON bubmnm, KoTopas 1o IeKCUKe OTINYAeTCs OT HOPMBI
pycckoro sa3bika Konna XVIII — mavana XIX B., MO3TOMY PYCCKIMIT TEKCT
B I[€/IOM BBIITIIUT apXandHee ppaHI[y3CKOro OpUTMHATA.

I[TepeBop BenpuHckoro B6upaeT B cebst Bce IpueMBI IlepeBofia Mo-
JUTUYECKUX MOHATHI, XapaKTepHbIX Ind XVIII — mavgana XIX B. [Tpu-
CYTCTBYeT IIpsIMO€ Ka/IbKMpOBaHMe ¢ PPaHITy3CKOTO A3bIKa, KaK, HAlpU-
Mep, B crrydae ¢ moHATHeM ‘lanarchie” / «6e3navanmue». Tpancnurepanys
B CaMOM HasBaHUM TpakraTa «[lommrtuka» u npu nepeunciennu Gpopm
IpaB/IeHns1 — apUCTOKpaTuy, feMokparuu. [IoHsATHe «HALsA» YIIOMU-
HaeTCs HeCKOIbKO Pa3, HO B OCHOBHOM 3aMeHACTCS ITOHATIEM «HAPOZ».
KanpknpoBaHHOE OHATHE «THPAaH» 3BYYUT JINIIb B IIepBOI I71aBe. EcTh
IpUMepbI apXan3alyy TepPMUHOIOIUM: ~la souverenité” / «BabraecTBO.
Taxoxke BegpuHCKUIT TONMb30BAICS MOAEPHU3NPOBAHHBIMI TEPMIHAMI,
KOTOpBIe OBUIM B XOAY Ha pybOexke BeKoB. MHOIMM 00I1eyIOTpeOMMbIM
($paHIy3CKMM ITOHATHUAM HEPEBOJUNK ITOCTAPAJICA HANTH PYCCKOA3BIY-
HBIVI 9KBYIBAJICHT MO0 IPUBECTH IPOCTPaHHOe 0O0bsicHeHMe: “Tautorité’,
“la puissance”, “lempire” / «Bmactb»; “le gouvernement paternal’, “la
puissance paternelle” / «oTedeckas Bnactby»; “le pays’, “la patrie” / «<oteue-
cTtBO»; “le bonté” / «6marocTb»; “Souverain” / «BepXOBHBIIT 0OIaaTeIb»;
“bien publique” / «0b11eCTBEHHAS [TO/TBb3a», «O0IIECTBEHHOE O/1AT0», «BCe-
obiee 61arofeHcTBue»; “la nation’, “le people” / «uapon». VlurepecHo,
YTO MHOTME U3 JAaHHBIX MOHATHII K KoHITy XVIII B. yXe MMenu ycTosB-
IIeecs 3Ha4YEHNe, KaK, HallpyMep, TepMuH “état” — «rocypmapctBo». OnHa-
Ko BenpuHckmit mpopomkaeT cMemmBatp “état’, “république” u “empire”,
IIEPEBOJS X BCE KK «TOCYAAPCTBO». I109TOMY HEOOXOAMMO KOHCTATH-

¥ Ocnosam K. A. TIpupBopHas CIIOBECHOCTD: MHCTUTYT JINTEPATYPHI Ml KOHCTPYK-
uuy abconmotnama B Poccuu cepenyust XVIII Beka. M., 2020. C. 209.
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pOBaTh, YTO MHOTYIE apXalYHbIe POPMBI OMUTUIECKNX OHATHIL COCEf-
CTBOBA/IM C YCTOABIIMMICS MOJEPHU3NPOBAHHBIMYU popmamu®.

VTax, ecryt mepeiiTi K aHa/IN3y LeHTPa/IbHBIX IIOHATHII B TOTUTH-
geckolt Teopuyt Boccioa, TO MOXKHO BBIIE/TUTD OCHOBHBIE IO KOHI[EIITHL.

Bo-mepBbIX, 3TO KOHIIEMINs BIacTi. Boccios B cBOMX paccysKeHNs
0 BJIACTU CTIefyeT TPAfULIVIOHHON /I CPefHEBEKOBOII ONMUTUYECKOI
MBIC/IU WJlee O TOM, YTO BCsKasl BMIaCTh IIPOUCTeKaeT oT bora, a mepBoii
B/IaCThIO ObITa OTIIOBCKas BracTh (“le premier empire parmy les hommes
est lempire paternal”) (P. 60-63)%. OT Hee mponCTeKaeT U BIACTb MyKa
HaJl XeHoi1 1 jomouaauamu. [Tpu atom Boccios BEIXOAUT 3a paMKI, B TOM
qyICTIe XapaKTePHOTO [Isi GPAHIIY3CKOIT IOJIMTIIECKOI MBIC/IH, B3ITIAAA
Ha OTIIOBCKYIO B/IACTh, KOTOPBI ObIT 3aKpeIIeH, HallpyMep, PUMCKIM
IPaBOM KaK B/IaCTb JOMOBJIAbIKI HaJl JOMOYAAL[AMIL.

ToBops o BmacTi, Boccroa daktiyecky onmpaercs Ha TEOPUIO CyBe-
peHMTeTa, pa3paboTaHHYIO ero mpeflecTBeHHIMKOM boneHoM, He yrensist
eif 0co60ro MecTa: OCHOBHbIE ITPU3HAKY CyBePEHUTETa IPUCYTCTBYIOT B
TeKCTe B PasHBIX MecTax. [IyIg eBpOonelicKoil TpaguIuy IOHATHE «CyBe-
pernTeT» K KoHIy XVII B. 661710 yoKe 061mmM MecToM. [y 0603HaueHnA
cyBepeHureTa boccioa ncnonbsyer nouAaTue “lempire souverain”

B maccaxe 06 aGCOMIOTHOCTH B/IacTi rocyaapst boccios mokaspiBaer
3TO, OIIpefe/isis YeThIpe CYI[eCTBEHHBIX KauecTBa KOPOIEBCKOII BIACTU
(“Tautorité royale”): koponeBckas B1acTb CBSAIIEHHA, OHA IaTpMapXajIbHa
(“paternelle»), abcomoTHa 1 nogunHeHa pasymy (“sotimise a la raison”)
(P. 81).

BropsiM 3TanioM ycTaHOBIeHMs BIacTy Boccios cunTaeT BlIacTh KO-
poJIeit, yUpeXAaeMyIo C COIIAcys HapOIOB VIM C IIOMOIIbI0 opy>xxust: “I1
sétablit pourtant bien-tot des roys, ou par le consentement des peuples”
(P. 63) / «Bckope notom Bosumkawot Llapu cormacuem napoga» (C. 82)*.
Taxxe B pyrom Mecte y boccros mbl Bupum cnepymoree: “lact en est
dressé au nom des prétres, de tout le peuple, des grandes, & des senateurs:
Qui consentirent a le faire prince” (P. 63) / «AKT celi mcaH OT UMEHH CBSI-
I[eHHVKOB, BCEX JIOfIel], BEIbMOXK 1 CTApeIINH, KOTOPbIe COITIACU/IICH
npuHATH ero Lapem» (C. 83). IlepBblit crtoco6 yCTaHOBIEHNS BEPXOB-

2 [nasurckas H. [lonmutmdeckas TeKCUKa B PyCCKMX MepeBofiax MoHTeckbe 1 Bek-
kapua. C. 203.

» Bossuet J. B. Politique tirée des propres paroles de I'Ecriture sainte & monseigneur
le Dauphin / Ouvrage posthume de Messire Jacques-Benigne Bossuet, ev. Paris, 1709.
37echb 1 janee CChIIKM Ha TPaKTaT boccioe JaloTcs 0 3TOMY M3aHMIO B TEKCTE CTATbU,
B CKOOKaX, C yKa3aHMeM CTPaHMUL.

% Boccioem V. 4. TlonuTuka n3 cambix o CasimeHHoro [Tncanns nodepnayTas.
CII6., 1802. 3nech u ganee CCbUIKM Ha ITePeBOJ, BepIHCKOro Ja0TCsl B TEKCTE CTAThI, B
CKOOKaX, C yKasaHIeM CTPaHMII.
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HOJI BlTaCTY ONMCBIBAaeTCA KaK JOTOBOPHOIL. Takoit B3I/, B I[e/IOM, 6bL1
TaK)Ke XapaKTepeH [ eBpOIecKoi monuTndeckoir mpicin XVII B. n
MIMeeT [TUTENbHYI0 UCTOPIIO GOPMUPOBAHNUSA U IBOJTIOLVIIA.

Vipest «ob1jero 6mara» — BayKHast /15 IOHMMAHUS 3a11a/{HOEBPOIIeli-
CKOI1 IONUTUYECKOV MBICTIN — TOAB/AETCA y boccros B TpeTbell KHUTe
BMeCTe ¢ BOIIPOCOM 0 JobpopeTtersix rocymaps (le bonté — «6marocto»):
“Les rois doivent respecter leur propre puissance, et ne lemployer quau
bien public” (P. 87) / «Tocymapu yBa>kaloT cOOCTBEHHOE CBOE MOTYIIje-
CTBO U YIIOTPEOIAIOT OHOE TOKMO JiisA ob1ecTBeHHOTO Oara» (C. 118).
Boccros ncnonbsyet TepmuH “bien public’, koTopsiit siBnseTcs Tpanu-
LIVIOHHBIM /151 GPaHI[y3CKOTO MOMUTUYECKOTO si3bika. CaMo MOHATHE
«obuiero (obmecTBeHHOr0) 6mara» y boccios He packpbiBaercs. Ecin
CpaBHMBATh, HAIIPUMeP, ¢ Tpaauuuei GpopMupoBaHus MoHATUA “bien
public” Bo @pan1um, To MOXKHO CKa3aTh, 4TO 37IeCh He QUTypupyeT HapOf
Kak cyopekt. «Obiiee 6aro» B nHTepnperanun boccoa ato, ckopee,
nopunHeHne u nountanue bora. B maparpade, mocssigeHHOM cpaBHe-
HIIO KOPOJIEBCKOIT BIACTH C BIACTBIO OTIA, Y Boccroa ectp maccax o “la
puissance publique” — «Iy6/1M4HOM MOTYII[eCTBE», UV «O0I[eCTBEHHOM
moryutectBe» (P. 89). durypa camoro MoHapxa pacCMaTpUBaeTCs KaK Iy-
6nmanas purypa: “Cest un personage public né pour le bien de I'univers,
ce qui aussi est la veritable grandeur” (P. 92), a camu rocymapu KO/DKHBI
JOCTaB/ATH «Omaro Hapoay» (C. 126).

VIHTepecHBIN MaccaXk NoABAeTCA y boccros, Korma oH et ciemy-
romee: “Il n'y a que les ennemis publics, qui separent I'interét du prince de
linterét de Iétat” (P. 249) / «OpHu TOMBKO 001[eCTBEHHbIE BPAry OT/eIs-
fot nonp3y locymaps ot TocymapcrBar» (C. 260). Onmpasice Ha CBsillleHHOE
ITucanne, Boccios paccyxaeT o Tom, 4yTo Bparu [ocymapss — 9To Bparu
Tocypapcrsa. Iocymapp B npencraBnennn boccros — 310 BrIpakeHMe
“bien public” (o6uiero, obmecTBenHoro 6mara) (P. 251, 263). locymapcto
u ob1iee 6/1aro, TakuM 06pasom, epcoHanusupywrcsa. HeyausurensHo,
4TO CMEPThb TOCYaps BOCIPMHUMAETCA KaK O0IIeCTBEHHOE HeCYacTbe
(P. 253, 256).

IMopmanHbI1, 10 MbIcU Boccios, momkeH oTnaBarh ganb (“le tribute”
rocygapio (P. 260, 267) — 4yacTp UMyIeCcTBa /s IOAAEPXKaHMs 001Ie-
crBeHHbIX TATOCTEN (“les charges publiques”). ITpoie ropops, peus uger
0 HaJIOrOBOM OpeMeH.

B nepeBoze benprHCKOro Mbl He HAXOVIM TePMIHA «CYBEPEHUTET»,
OH IIPOCTO KaJIbKVPYET 9TO MOHSATHE, IIEPEBOMis KaK «BEPXOBHAs BIACTh»
b0 apXaus3MpOBaHHOE «BJIAJBIYeCTBO». BMecTe ¢ TeM, caM TepMUH
«BJIAfIbIYECTBO», KOTOPBIN MCIIONb3yeT BeIpuHCKMil, MeeT PYCCKYIO
3TUMOJIOTMIO U IPEKPACHO OTPa’kaeT CMBIC/ MJeH IIOJIHOM BiacTu. be-
IPUHCKMI tepeBoauT BeipakeHue “Lempire de Dieu est absolue” (P. 58)

38



Kak «BmageraectBo boxxue Heorpanmdyenno» (C. 121). 3gecy “lempire”
HpeACTaB/IsIeTCs He B KauecTBe (OPMBI IIpaB/IeHNs WK 0003HaYeHNs
TePMUHA «TOCYAAPCTBO», @ KaK 9KBUBAJIEHT BEPXOBHOI BIACTI U CyBe-
peHuTeTa.

Bepmpuncknit oueHb 6epe>XHO OTHOCUTCS K TEKCTYy Tpakrara boc-
c103. [IpuMepoM 3TOMy MOXET CIY>KUTb IepeBOJ, accaXkeil O TeOpun
00I1IeCTBEHHOTO OTOBOPA, KOTOPbIe ObUIN HpefcTaBieHb! Boiie. OHM
HepeBeJieHbl TPAKTUYeCcKN 10CoBHO. [lepeBoy ske monsATHA “bien public”
Benpuucknm Kak «Bceobuiee 6maroperctsue» (C. 121) 6omee mpremem,
4eM M3Haya/IbHOe IpeBHEPUMCKOe IpeficTaB/IeH e 06 «0011eM jiene», 11o-
CKOJIBKY CMBICII TepMuHa “res publica” n “bien public” cunpHO Tpancdop-
muposanca K XVII B., He roBops yxe o KoHLe XVIII B. Peus 11 y boccros,
U B IlepeBOfie UJET O O/1arononyyny Hapoya, 06ecredeHHOM rocygapeM
VLU TOCY/IapCTBOM.

Taxoke MOXXHO BUIeTh MCIIONIb30BaHMe oHATHA “la bonté” (mobpo,
6maro), koTopoe bempuHcKuit mepemaeTt Kak «6marocTb». B yactHocT,
KOTI7Ia IEPEeBOAUNK YIOTpeO/IseT OHATHE «O/Iar0CTb» B OTHOLIEHNUN IO-
CyZapsi, TO MOXKHO 9TO TPAKTOBATh KaK «J0OpoyeTenb» rocymaps. boccoa
HMIIET O TOM, YTO FOCY/aph HO/DKEH JyMaThb 60/iee BCero o 6e33aluTHBIX:
BroBax 1 cupoTax (P. 93). Takoii maccax epeKInKaeTcs ¢ IpefCcTaBIeHN-
eM 00 06513aHHOCTAX TOCyzaps, Hanpumep, y bofieHa, KOTOpBIiT cYnuTaeT,
YTO rOCyAapb 00s513aH OXPAHSITb CUPBIX U YOOI UX.

I[TepeBop BefprHCKOro OrpaHNYMBAETCS Y€ THIPbMsI KHUTAMM TPaK-
tata Boccioa. OcranbHble eCTh KHUT OCTAIOTCS 3a HpefieiaMi PycCKo-
TO U3JIaHMsI, IOCKO/IBKY COlepXKaHue STUX KHUT, KaK Mbl YBUJVIM HIDKe,
ObUIO M3NMNIIHYM B 00pa3oBaHMM CTY[AEHTOB HapOAHbIX yumnuig. OT-
CYTCTBYE HEKOTOPBIX CIOXKETOB XapaKTepu3yeT 001eCTBEHHO-TIONINTH-
4eCKMI KOHTEKCT BPEMEHY BBIXOJja TPAKTATa B CBET: PyOEKHOII 310X, C
ee OKMIAaHVAMY KaK KOHCEepBAaTUBHOI, TaK ¥ IMOepaIbHO HACTPOEHHOII
06I1eCTBEHHOCTH.

OpHMM 13 CYIIeCTBEHHBIX BOIIPOCOB, He HALIEAIINM OTPaXKeHVe B
nepeBojie, 6bUT BOIIPOC 0 pecTonoHacnenuu. B pakrare Boccros Haceq-
CTBEHHAsl MOHAPXMsA pacCMaTpUBaeTCs Kak ydiias Gpopma IpaBieHns
(P. 71), uto y BepgpuHckoro nepeBoanTcA Kak «iydiee CaMofep>xaBHOe
npasneHne» (C. 95). Boccrios TpakTyeT Hac/leACTBEHHOE IIPaBIeHNe KaK
CUTYAINIO, KOTia IPECTOI «IIEPEXOANUT OT MY>KUMHBI K MY>K4YMHE U OT
crapiero K crapuremy» (“quand elle va de male en male, et d’ainé en ainé”)
(P.71). B mepeBope maHHOTO IMaccaxa HeT, IIOCKOJIbKY, ecyt Bo PpaHnumn
KEHIIVHBI He MOI/IM 3aHMMATh IIPECTOJI, COINTacHO Ca/lmyecKoMy 3aKOHY,
10 B Poccuu Takoro orpaHmnveHust He ObIIO, M TaHHBIN MTACCaX ObUT JIAII-
HVM ¥ HeyMeCTHbIM. COOTBETCTBEHHO, B TEKCTE IIePEBOJja OTCYTCTBYET
ab3aly o mepeypjade MpecToyIa MO CTAPIINHCTBY MEX/Y OpaThsMu, KOTO-

39



PBIit €CTh B OPUTMHAIBHOM TeKcTe boccioa (P. 71). 3To mogTBep)paeTcs
HIO/IHBIM VMCK/TIoUeHreM 11-ro maparpada B KHUTe, 03aI/IaB/IeHHOTO: «JTO
HOBOE IIPeVMYIIeCTBO B MCK/IIOYeHNN KeHIIVH 13 HacnenoBaHus» (P. 75).
OH OTCYTCTBYeT B PyCCKOM ITepeBO/ie.

Elle oHUM MCK/IIOYEHHBIM 13 TI€PEBOia BOIIPOCOM SIBJISIETCS BO-
npoc o tupanuu. B ogHoMm us maparpagos boccroa roBoput o rocyna-
pe-TupaHe, beIpuHCKUIT Ke OIyCKaeT yIIOMUHAHE O TUPaHe, OCTABIAA
6ornee TAKOHMYHYIO, COKpallleHHYI0 GOpMyIMpoBKY: “Le vray caractere
du prince, est de pourvoir aux besoins du peuple; comme celuy du tyran,
est de ne songer qua luy-méme” (P. 97) / «Vctunnoe cBoiictBo Tocypaps
OTBpalaTh HYX/[bl HAPOJHBIE, a He 0 cebe TokMo memucs» (C. 133).

[Taparpada, o3arnasneHHoro y boccros «[ocymapb, 6ecrionesHslit Ay
61ara Hapoja, HaKa3bIBAJICA TAKXKe CYJIBHO, KaK TYPAHUYHBII 37I07eTi»
(P. 97), Taxoke HeT B pycckoM IepeBofie. Y bempiHCKOro oTcyTCTBYET I
naparpad o ToM, YTO «TOCyfjapb, KOTOPOTO BCe HEHABUMAT, BCET/ja HaXo-
mutcs Ha rpany rubenm» (P. 115). TlepeBoguuk cpasy ImepexofuT K mapa-
rpady o ToM, 4TO rocyaapb JomKeH 6bITb KpoTkuM (C. 162).

TpeTbMM BOIIPOCOM, He MOTY4IMBIINM JJO/DKHOTO OCBEIeHNS B TEK-
cre BegpuHckoro, cran Bonpoc 06 o6yueHun rocyaaps. [lasa o Tom, 4To
TOCyZiapb JOJDKeH yunuTbcsa Myppoctu (P. 165), He BK/IIOYeHA B PYCCKUIA
IIepeBOI, HECMOTPsI Ha TO, YTO B KHUTe BocCios 3aHMMaeT MOYTH CeMb-
mecsT cTpaHull. boccioa paccyxiaet 0 MyApOCTI TOCYAAPs, O SHAHUN
UM 3amo0Befielt BoXbMX ¥ 0 TOM, YTO TOCYAAph AO/DKEH YUUTbCS MYAPO-
CTM U CfienlaTh oOydyeHre HeoOXOaMOII [t ce6s1 Belljplo, Ha HeCKOTIb-
KX CTPaHMI[AX aBTOP PACCYX/JaeT O TOM, KaKUM VIMEHHO JJO/DKHO OBITH
ero obyuenne. [ocyapp JO/KeH 3HATh He TOIBKO 3aKOHBI, HO U fefa,
IPUYNHY U CNIEACTBYE PAa3HBIX COOBITUII, JODKEH 3HATD JIFOfieil I CAMOTO
cebs1, YTO IMPOVCXORUT BHYTPU 1 BHE €T0 KOPOJIEBCTBA, JOKEH YMETb
TOBOPUTD, HO ¥ YMETb MOJTYaTh, IIOTOMY YTO TajiHa — 3TO AyLIa COBETA,
TOCyAaph JO/KEH yMeTh IPefBULETh, & TAK)XKe ObITh CIIOCOOHBIM BbI-
OMparh CBOMX MUHUCTPOB. VI 3aTeM Ha IPOTSHKEHMY [TOYTH MIATURECATI
crpanui; boccios pacckaspiBaeT O CpefcTBAX JOCTYDKEHVS 9THUX SHAHUIA
U laeT HAaCTaB/IeHNsI JOPUHY: TIOOUTD UCTUHY, ObITh BHUMATEIbHbIM, He
npeHebOperaTb COBETOM U JjaBaTh CBOOOAY CBOMM COBETHMKAM, BbIOU-
paTrh CaMOCTOSATETIBHO CBOJI COBET, CIYLIATh 11 ObITb MH(POPMIUPOBAHHBIM,
OBITh OCTOPO>KHBIM 1 HAKa3bIBATh 3a JIOXKHbIE COOOIIIEHNS, CBEPSTb CBOU
IeVICTBYSA C IPOLUIBIMY COOBITVSIMY, IIPUHUMATD CAMOCTOSITENBHO pellle-
HISA, U30eraTh U3INIIHel yTOHYEHHOCTY, U30eraTb Kypbe3oB U CyeBepuil
u foseputbcs bory (P. 166-188).

Mo>XHO NpeAnonoXnTb, 4To boccrwa, HacTaBHUK nodmna, B 9TON
I/IaBe JIaeT IMYHbIEe COBETHI CBOEMY BOCIMUTAHHUKY, OyAyIeMy MOHap-
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Xy Be/lMKoit fep>KaBbl. Ilepesop «Ilomutuxmu», mo meiciu bempunckoro,
JIOJKEH OBITh CTaTh Y4eOHMKOM /I HAPOGHBIX YUM/INIL, M HACTABJICHMA
TOCYZIapIo ABJIAIOTCS 6€3yCIIOBHO IMIIHUMIY A1 CTyAeHTOB. KpoMe Toro,
Benpunckmit He 061aan CTaTycoM 11 BO3MO>KHOCTBIO J1JaBaTh HacTaBlIe-
HUA Tocyapio Anekcanzipy I, a Taxxe yumurtbiBan, 4ro Anexkcanap Ilas-
JIOBUY OBUI yyKe He HaC/IeTHUKOM, a IMIIEPATOPOM, ¥ ITIO9TOMY OIYCTH/I
3Ty I7IaBY.

ITo BrionTHe MOHATHBIM NPUYVHAM BOIIPOC O CONPOTUBJICHNUN TOCY-
Jlaplo TaKXKe OTCYTCTBYeT B PYCCKOM IlepeBofe. /Iuub ofuH maparpad
Halllel MeCTo B IepeBofie: “Les sujets nont a opposer a la violence des
princes, que des remonstrances respectueuse, sans mutinerie, et sans
murmure, et des prieres pour leur conversion” (P. 270) / «Conporusnenue
TOCY/JapIo HefIOMyCTUMO — HACUIINIO TOCY/iapeil o JaHHbIE MOTY T TO/Ib-
KO IIPOTMBOBOJIAraTh MOYTUTEIbHbIE IIPEACTaB/IeHNs 0e3 yIpsMCTBa,
poroTa u MOUTBBI 06 ux obpameHnn» (C. 292). [Tpu atom Boccroa mpu-
BoauT npuMepsl n3 Caamennoro Incanns (P. 275-284). lymaetcs, be-
JPVHCKUII eI He IepeBOUTD STOT CIOKET, TaK KaK ellje ObIIN CBEXN
B 001IleCTBEHHOM CO3HaHNY IIPYMEPbI CBEPXKEHVS 1 YOUIICTBA 3aKOHHBIX
MoHapxoB — Iletpa Il u ITaBna L.

IToxgBopA NTOTH, C/IEAyeT 3aK/II0YNTD, YTO PaKTHUUeCKN epeBox be-
IPUHCKOTO Ipec/iefoBal JBOSAKNE Le/IN: JOBECTU CKa3aHHOE B TEKCTE
o umrieparopa AnekcaHjpa I v 6bITb ITOTIe3HBIM B BOCHMTAHMM HOBBIX
MOAAaHHBIX TOCyAapA. B aToM cimy4ae MBI MO>KEM KOHCTaTMPOBAaTh, YTO
Lefieli CBOMX IepeBOfYMK He JocTur. IlepeBosi ocTanca HesaMe4eHHBIM
cpeny Apyrux pabor, BbixoauBIuux Ha pybexxe X VIII-XIX BB., BO3MOXXHO,
ObIT IPOCTO 3a0BIT OCTIe KOMMEHTAapyA fie MMp1eBo KaK HEeHY KHBbII 1
HeaKTya/IbHbII.

B 1je10M HEOO6XOMMO OTMETUTD, YTO PyCccKasi 0OI[eCTBEHHOCTD B
koHue XVIII — navane XIX B. 6bI1a HACTPOEHA He TOMBKO Ha nnbepa-
mmsanuio. [losTomy mearenbHocTh V.V, BegpuHckoro B kauecTBe IIe-
peBopuMKa TeKcTa boccos xopouo 06 bACHACTCA «KOHCEPBATUBHBIM»
IIOBOPOTOM B PYCCKOJI O0II[eCTBEHHO-IIOIMTUYECKOI MBIC/IN, KOTOPBII,
MEXJY IIPOYNM, IIPOUCXOANT OFHOBPEMEHHO C /Mbepam3anmeil 4acTy
IBOPSHCTBA ¥ BBICLIETO O(UIIEPCKOTO COCTaBa apMuim. B aTom cmbIcie
HepeBof, IOIUTUYECKOro TpaKTaTa boccros He oTBeYas 1enAM HI TeX, HI
APYTUX 00I[eCTBEHHO-TIOIUTUYECKUX CUTL.

Ecny roBopuTb 0 A3BIKe IIEPEBOJIA, TO OH ABJAETCA OYeHb ONMM3KMM
K opurnHany. [Tomutndeckas nmexcuka «I[IomnTukm» cCBUETENBCTBYET O
JIOCTaTOYHOII CTeIIeHM Pa3paboTaHHOCTY POCCUIICKOTO HOHATHUITHOTO aIl-
napara B 00/1aCcTI IIOJIMTUYECKOI TeOPUM, IOCKOIBKY Hapsy ¢ He60IIb-
VM KO/INYeCTBOM Ka/IbKMPOBAHHBIX TEPMIHOB II€PEeBOAUNK ITOA0MpaeT
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9KBUBAJIEHTHI 11 UICTIONB3YeT KaK apXanmdeckye pOpMbl, TaK ¥ MOJIEPHU-
3M[pOBaHHbIE TEPMMHBL. ITO CBUJIETEIbCTBYET O TOM, YTO HECMOTPs Ha
CTpeMJ/IeHNe aBTOPa MepeBOfA K A3bIKOBOMY IIYPU3MY, OH UJET 1O IpK-
BBIYHO [ POCCUIICKVX IIEPEBOJYNKOB CTe3e, TOf0Mpast ! HepeocMbIC-
145 TepMuHblL. Kpome Toro, k Hauany XIX B. poccuiickoe IpocBelleHHOoe
00111eCTBO y>Ke OBIIO 3HAKOMO C TpyAaMy PPaHIY3CKUX M aHITIMIICKIX
MPOCBETUTEIEN U 3AIIMTHNKOB MOHapxuy. MHOrme onuTnyeckue pea-
MM, OTCYTCTBOBABILVIE B POCCUIICKOM O01IIeCTBe, IIepecTany ObITh YeM-
TO HEOOBIYHBIM J|JIs1 POCCUIICKOTO YNTATENA. DTOMY CIIOCOOCTBOBAIN He
TOJIbKO IIONMUTUYECKIE, COLIMAIbHbIE U KY/IbTyPHbIE U3MEHEHNA B CTPaHe,
HO VI TOT OIIBIT, KOTOPBII IIO/Ty4ajIa MpOCBelleHHasA Ty O/IKa TPy YTeHNN
3apy06eXXHOII TUTepPaTypbl — B OPUTMHAJIE 1 B IIEPEBOJIaX.

BMmecte c TeM, nepeBof, «[lomnTuxu» ABAeTCA APKOI AeMOHCTpalLy-
eil TOTro, YTO MEePEBOAUNK CTAJI OTIACTY COABTOPOM PabOThI, IIOCKOIBKY
MHOTHE «HeyZ0OHbIe», «HeIIOAXOAAIEe» 0 CMBICTY VIV 110 UIeITHO-
HONTUYECKMM COOOpa>KeHMSIM CIOXKETBbI OBbUIN OIyIIeHBI. 3/1eCh OYeHb
XOPOIIO BUIEH KOHTEKCT CO3[JaHNsA IepeBOfia U OCOOEHHOCTY MHTEep-
npetauuu begpuHckuM nonmuTndeckux NoHATHI u TeM. OflHAKO Iaxke B
TaKOM, COKpallleHHOM, Buje nien boccros mokasanuch HeHayIeXXaMu
VIS VIX MICTIOTIb30BaHMsA B 00y4eHNM CTY/eHTOB HapogHbIX yuymiy. [To-
3TOMY T€3UC O TOM, 4TO IIPUYMHAMI COKpallleHuA begpunckum camoro
COYMHEHNA B IIEPEBONHOM BUE CTaNO, B TOM 4YMC/Ie, HECOOTBETCTBUE
HEKOTOPBIX MJEN POCCUICKON IIOIUTUYIECKON U UI€0IOIMYECKON pealb-
HOCTM TOTO BpeMeH, IIPeJiCTaB/IseTCs BIIOJIHE IIPaBRoNofoOHbIM. [Tepe-
BOJI TpakTara boccios ocTascs MoOONBITHBIM aHTUKBAPHBIM Ka3yCOM B
POCCUIICKON MHTEIEKTYaIbHOW ICTOPU.
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